
SECTION F

ÆíÌ–âÏ³à –ãÖß ÅàÈÅßÙà
Ethnicity and religion

The Lao PDR is an ethnically and linguistically diverse country, with the most 

ethnically diverse population of mainland Southeast Asia. Not only are they diverse 

in cultural and linguistic terms, they are just as diverse in their adaptive responses 

to the natural and social environment in which they live with livelihood systems 

ranging from hunting and gathering, to various forms of swidden farming in the 

uplands and wet-rice farming in the plains. Therefore many of the socio-economic 

characteristics depicted in this atlas can only be fully understood when we are able 

to relate them to the respective ethnic groups and their religion.

Ethnic classification in the Lao PDR is highly challenging and has led to many 

lengthy discussions among scholars. The various Lao peoples have officially been 

grouped primarily by language and location into one of three categories: Lao 

Loum (“Low Lao”), Lao Theung (“Upper Lao”), and Lao Soung (“High Lao”). How-

ever for a better reflection of the intricacy of the country's cultural diversity, the 

maps presented in this atlas follow a linguistic identification. First, a depiction of 

the four ethno-linguistic families is presented, and then the maps show ten ethno-

linguistic sub-groups or categories. These classifications are explained in detail on 

the following pages. Table 6 below provides the first overview of these classifica-

tions and their relation to the groups officially recognised by the Lao Front for 

National Construction (LFNC). 

Ethno-linguistic 
families

Ethno-linguistic 
categories

Ethnic  
groups

Lao-Tai  
(Tai-Kadai)

1. Lao Lao 

2. Tai-Thay Phou Thay ; Tai; Nyouan; Lue; Yang; Sek; Tai 
Neua; Lao (in Houaphanh, Xiengkhuang, 
Borikhamxay, Vientiane Province, Hinboun 
District in Khammouane)

Mon-Khmer 
(Austro- 
asiatic)

3. Khmuic Khmou; Pray; Ksing Moul (Sing Moun);  
Phong in Huaphanh, Xiengkhuang,  
Vientiane Province; Thène; Oe Dou;  
Kri (Xayabury) 

4. Palaungic Lamet; Bit; Sam Tao

5. Katuic Katang; Makong; Tri;Ta Oy; Katu; Kriang; 
Souay; Pacoh

6. Bahnaric-
Khmer

Jrou (Laven); Triang; Yè’; Brao; Halak; Oy; 
Cheng; Sadang; Nya ; Heun; Lavi; Khmer

7. Vietic Toum; Ngouan; Meuang; Kri (except in Xay-
abury); Phong (except Phong assigned to 
Khmuic);

Sino-Tibetan 8. Tibeto-Burman Akha; Singsily; Lahu; Sila; Hanyi; Lolo; Ho

Hmong-Mien 9. Hmong Hmong

10. Mien Lu Mien

Table 6: Grouping of the ethno-linguistic families and categories relating to the 49 groups officially  
recognised by the Lao Front for National Construction (LFNC).

ÅÎÎ Öà× âÎèÌ–Îß–âËÈ–Ë¯–Óê–Â×àÓ–ØÖàÀ–ÛàÇ–ËàÃ–È‹àÌ–ÆíÌ–âÏ³à ãÖß Ñà–Åà–Æ±Ã–ËàÃ–È‹àÌ–ÆíÌ–
âÏ³à–ãÖ‹× Êì–×Šà–Öà×–âÎèÌ–Îß–âËÈ–Ë¯–Óê–ÆíÌ–âÏ³à–ØÖàÀ–ÛàÇ–Ë¯–ÅîÈ–åÌ–âÁÈ–Üà–Æê–Éà–×èÌ–ÜÜÀ–ÅŠÞÃ–æÉ‹. 
ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ Öà×–Í¡ ÑÞÃ–ãÉŠ–Óê–Â×àÓ–ØÖàÀ–ÛàÇ–ËàÃ–È‹àÌ–ÆíÌ–âÏ³à âË³à–Ì´Ì–ãÉŠ–ØàÀ–ÇèÃ–Óê–Â×àÓ–
ØÖàÀ–ÛàÇ–ËàÃ È‹àÌ–×èÈ–Ëß–Ìß–Ëá ãÖß Ñà–Åà–Ìá–ÜêÀ–È‹×Ç. ÌÜÀ–Ì´Ì–À¡–ÇèÃ–Óê–Â×àÓ–ØÖàÀ–ÛàÇ–åÌ–
Â×àÓ–Åà–ÓàÈ ÎèÍ–ÉíÌ–âÜÃ–âÁ¿à–ÀèÍ–Åß–ÑàÍ–ã×–ÈÖ‹ÜÓ–Ëá–Óß–ÆàÈ ãÖß ÅèÃ–ÂíÓ–åÌ–ÑºÌ–Ë¯–Üà–æÅ ãÖß 
Öß–ÍíÍ–×é–Ëê–ÀàÌ Èá–ÖíÃ–Æê–×éÈ–ÁÜÃ–ÉíÌ–Ë¯–Îß–ÀÜÍ–æÎ–È‹×Ç–ÀàÌ–ÖŠà–âÌºÜ ãÖß ÀàÌ–âÀèÍ–ÀŠÞ×–Ö×Ó–æÎ–âÊéÃ–
ÝïÍ–ãÍÍ–ÉŠàÃƒ ÁÜÃ ÀàÌ–ÎïÀ–ÐèÃ–åÌ–ÑºÌ–Ë¯–âÌêÌ–ÅïÃ ãÖß ÀàÌ–ÎïÀ–âÁ¿à–åÌ–ÑºÌ–Ë¯–Ë³Ã–ÑÞÃ. âÑàß–Åß–Ì´Ì, 
âÑ²Ü–Äß–âÁ¿à–åÄ Öß–ÜÞÈ–âÖéÀ–âÆªÃ–âÊéÃ–ÂîÌ–ÖèÀ–Åß–Ìß–âÅÈ–Êß–ÀéÈ-ÅèÃ–ÂíÓ–ÛàÇ–ÔŠàÃ–Ë¯–æÈ‹–Üß–Ëé–ÍàÇ–ÔïŠ–åÌ–
ÎºÓ–ãÏÌ–Ë¯–Ì¸ åØ‹–âÁ¿à–åÄ–æÈ‹–À¡–É¡–âÓ²Ü–×Šà–Ñ×À–âÝíà–Åà–ÓàÈ–Ìá–âÜíà–ÂîÌ–ÖèÀ–Åß–Ìß–È¨Ã–ÀŠà×–æÎ ÅÜÈ–ÅàÌ 
ãÖß âÆ²ÜÓ–äÇÃ ÀèÍ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à ãÖß ÅàÈ–Åß–Ùà–ÁÜÃ–âÁíà–âÄ¿à.

 ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ–ÆíÌ–âÏ³à–åÌ ÅÎÎ Öà× Êì–âÎèÌ–×ÞÀ–ÃàÌ–Ë¯–Óê–Â×àÓ–Ë‹à–ËàÇ–ÔŠàÃ–ÇªÃ ãÖß 
Äß–É‹ÜÃ–æÈ‹ ÏŠàÌ–ÀàÌ–ÅíÌ–Ëß–Ìà–ÀèÌ–ØÖàÇ–ØÖíÍ–ÛàÇ–ÉŠà×–ÔŠàÃ–ÇìÈ–Çà×–åÌ–ÍèÌ–Èà–ÌèÀ–ÝÞÌ–Ýï‹–ÎèÌ–Çà–
ÆíÌ–Ë¯–Óê–Â×àÓ ÝÜÍ–Ýï‹–ËèÃ–ÛàÇ. åÌ–âÍºÜÃ–É¿Ì, âÑªÌ–æÈ‹–ÄèÈ–ãÍŠÃ–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–Öà×–ÔŠàÃ–âÎèÌ–ËàÃ–ÀàÌ–
ÜÜÀ–âÎèÌ–ÅàÓ Îß–ÀîŠÓ–ÂíÌ–ÜêÃ–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà ãÖß Ë¯–É´Ã–Âì: Öà×–ÖîŠÓ, Öà×–âËéÃ ãÖß Öà×–ÅïÃ. 
âÊéÃ–ÔŠàÃ–åÈ–À¡–ÉàÓ, âÑ²Ü–Åß–Ë‹ÜÌ–åØ‹ âØèÌ–æÈ‹–âÖéÀ–âÆªÃ–ÖèÀ–Åß–Ìß–ÜèÌ–Åß–ÛèÍ–ÅèÍ–Æ‹ÜÌ–ÁÜÃ–Â×àÓ–
ØÖàÀ–ÛàÇ–ËàÃ–È‹àÌ ×èÈ–Ëß–Ìß–Ëá–ÁÜÃ Îß–âËÈ, ãÏÌ–Ë¯ƒ æÈ‹–Ìá–Óà–Åß–âÙê–ÔïŠ–åÌ–ÎºÓ–ãÏÌ–Ë¯–Â´Ã–Ì¸–
Ä±Ã–æÈ‹–Å‹àÃ–Á¹Ì–äÈÇ–ÅÜÈ ÂŠÜÃ–ÀèÍ–ÀàÌ–Àá–ÌíÈ–ËàÃ–È‹àÌ–Ú×È–Ñà–Åà. Á´Ì–Ëá–ÜéÈ, ãÏÌ–Ë¯–æÈ‹–Åß–ãÈÃ 
ãÖß Üß–Ëé–ÍàÇ–ÀŠÞ×–ÀèÍ–Å¯ ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–ÄèÈ–ãÍŠÃ–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà ãÖß ÄàÀ–Ì´Ì–ãÏÌ–Ë¯–À¡–æÈ‹–Åß–ãÈÃ–
åØ‹–âØèÌ–ÆíÌ–âÏ³à–ÀîŠÓ–ÇŠÜÇ–ÉàÓ Ú×È–Ñà–Åà Ûì Îß–âÑÈ–âÏ³à–ÇŠÜÇ–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–Äá–Ì×Ì–ÅéÍ–âÏ³à. 
ÖàÇ–Öß–ÜÞÈ–ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ âÏ³à–ÇŠÜÇ–âÛ³à–Ì¸–æÈ‹–Üß–Ëé–ÍàÇ–æ×‹–ÔïŠ–åÌ–Ù‹à–É¡–æÎ. Éà–Éß–ÖàÃ 6 Á‹àÃ–ÖîŠÓ–Ì¸–
Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–Ñà–ÍÖ×Ó ÁÜÃ–ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ–âÏ³à–ÇŠÜÇ–È¨Ã–ÀŠà× ãÖß ÅàÇ–Ñí×–ÑèÌ–âÏ³à–ÀèÍ–ÀîŠÓ–âÏ³à–Ë¯–
ÏŠàÌ–ÀàÌ–ÝèÍ Ýï‹–ÔŠàÃ–âÎèÌ ËàÃ ÀàÌ–ÄàÀ–ÅïÌ–ÀàÃ–ãÌ×–Öà×–Å‹àÃ–ÆàÈ. 

ÀîŠÓÆíÌâÏ³àÜêÃÉàÓ 
Ú×ÈÑàÅà

ÎßâÑÈÆíÌâÏ³àÉ
àÓÚ×ÈÑàÅà ÀîŠÓÆíÌâÏ³à

Ú×ÈÑàÅàÖà×-æÉ 1. ÆíÌâÏ³àÖà× ÆíÌâÏ³àÖà× 

2.æÉ-æË  Ïï‹æË; æÉ; Ç×Ì; Öº; Ô‹àÃ; âÆèÀ; æÉâÙìÜ; Öà× 
(åÌãÁ×ÃØí×ÑèÌ, ÆÞÃÁ×àÃ, ÍçÖéÂáæÆ, ãÁ×Ã×ÞÃÄèÌ, 
âÓìÜÃØéÌÍïÌ ãÁ×ÃÂáÓŠ×Ì)

Ú×ÈÑàÅàÓÜÌ-
ÁßãÓ 

3. ÀëÓÓî ÀëÓÓî; ÎßæÕ; ÅéÃÓïÌ; ÒÜÃÔïŠãÁ×ÃØí×ÑèÌ, ÆÞÃÁ×àÃ, 
ãÁ×Ã×ÞÃÄèÌ; ãËŠÌ; äÜÇÈï; ÀÕê ÔïŠãÁ×ÃæÆÇßÍïÖê 

4. ÎàÖèÃÄéÀ ÖàâÓÈ; ÍéÈ; ÅáÉà×

5. ÀßÉïŠ ÀßÉ‹àÃ; ÓßÀÜÃ; ÉÕê; ÉßäÜ‹Ç; ÀßÉïŠ; ÀßÖŠÞÃ; ÅŠ×Ì; 
ÎàäÀ

6.ÍàÌàÕéÀÁßãÓ ÄßÕï; Ößâ×Ì; ÉßÕŠÞÃ; âÔ; ÍÕà×; ÝàÖèÀ; äÜ‹Ç; âÆèÃ; 
ÆßÈ‹àÃ; ÌßÔà; ÇßâØêÌ; Öà×ê; ÁßãÓ

7. Ø×ÇÈÉéÀ Éî‹Ó; Ç×Ì; âÓìÜÃ; ÀÕê (ÇíÀâ×´ÌÔïŠåÌãÁ×ÃæÆÇßÍïÖê); 
ÒÜÃ (ÇíÀâ×´ÌÑ×ÀÒÜÃË¯ÄèÈæÎÔïŠåÌÀîŠÓ ÀëÓÓîÜéÀ);

Ú×ÈÑàÅàÄêÌ-
ÉêâÍÈ

8. ÉêâÍäÉÑßÓ‹à ÜàÂà; ÅéÃÅêÖê; ÖàØï; ÅêÖà; ØàÌÇê; äÖäÖ; äØ‹

Ú×ÈÑàÅàÓ¿Ã-
Üé×ÓÞÌ

9. Ó¿Ã Ó¿Ã

10. ÓÞÌ Üé×ÓÞÌ

ÉàÉßÖàÃ 6: ÀàÌÄèÈÀîŠÓÆíÌâÏ³àÉàÓÚ×ÈÑàÅà ãÖß ÎßâÑÈâÏ³àË̄ÓêÅàÇÑí×ÑèÌÀèÍ 49  
ÀîŠÓÆíÌâÏ³àË̄æÈ‹ÝèÍÝï‹ÔŠàÃâÎèÌËàÃÀàÌÄàÀÅïÌÀàÃãÌ×Öà×Å‹àÃÆàÈ. 
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F.1
ÀàÌãÄÀÔàÇÀîŠÓÆíÌâÏ³àÉàÓÚ×ÈÑàÅà
Distribution by ethno-linguistic families

The Lao Front for National Construction (LFNC) is the organisation charged with 

implementing the Party and Government’s ethnic policy. They have classified the 

ethnic groups of the Lao PDR, following international practice, into four ethno-

linguistic families: Lao-Tai (Tai-Kadai); Mon-Khmer (Austro-asiatic);  

Hmong-Mien (Hmong-Yao, Miao-Yao); and Sino-Tibetan (mostly Tibeto-Burman). 

The LFNC currently recognises 49 ethnic groups and some 160 seng or subcatego-

ries. Classification by ethno-linguistic family replaces the earlier practice of refer-

ring to ethnic groups as Lao Loum, Lao Theung and Lao Soung (Low Lao, Upper 

Lao, and High Lao) which was in place officially until the ratification of the Con-

stitution in 1991. These former categories corresponded roughly to Lao-Tai, Mon-

Khmer, and Hmong-Mien/Sino-Tibetan respectively. Today, official practice requires 

the use of one of the 49 ethnic groups or categories. 

Technically the term ethno-linguistic indicates that the categorisation of a group 

is based on self-identification as a distinct group, with language as the main char-

acteristic of identification. The assignment of the subcategories in the official list, 

however, does not necessarily follow ethno-linguistic criteria. So many categories, 

for example Lao, include groups that by ethno-linguistic criteria are closer to  

Phou Thay. (This problem has been corrected on Map F3.)

The map presents the spatial distribution of the four ethno-linguistic families. 

Each dot corresponds to 100 persons of the respective family. Each family occupies 

a rather distinctive geographical region. The clearest demarcation is shown by the 

Sino-Tibetan family while that of the Mon-Khmer is the most widely dispersed 

across the north and south. The very detailed patterns of spatial coincidence oc-

curring mainly around provincial capitals and along main axes of transportation 

are of the greatest interest. For example, the Lao-Tai groups populate the main 

communication axes to build majorities in towns of the north and also the east of 

the country, even in regions where normally other ethnic groups are in the major-

ity. A similar pattern of settling along transportation networks and nodes can be 

observed with Hmong-Mien people. This phenomenon could be related to more 

recent migration activities. On the other hand, the insert showing an enlargement 

of Vientiane Capital puts migration and the mixture of ethnic groups into perspec-

tive. It is interesting to see how the city is still dominated by Lao-Tai and that the 

few mainly Hmong-Mien migrants cluster into the same few villages.  These spatial 

patterns of overlay are analysed in more detail on Map F.3.

ÅïÌ–ÀàÃ–ãÌ×–Öà×–Å‹àÃ–ÆàÈ (LFNC) ãÓŠÌ–ÜíÃ–ÀàÌ–ÄèÈ–É´Ã–Ë¯–æÈ‹–ÝèÍ–ÀàÌ–ÓÜÍ–ÚàÇ–åØ‹–ÄèÈ–É´Ã–Îß–Éé–
ÍèÈ Ìß–äÇ–ÍàÇ–ÆíÌ–âÏ³à–ÁÜÃ–ÑèÀ–ÖèÈ–Êß–ÍàÌ. äÈÇ–ÜêÃ–ÉàÓ–ÀàÌ–ÄèÈ–âÏ³à–Åà–ÀíÌ, ÅïÌ–ÀàÃ–ãÌ×–Öà×–Å‹àÃ–
ÆàÈ æÈ‹–ÄèÈ–ãÍŠÃ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–åÌ ÅÎÎ Öà× ÜÜÀ–âÎèÌ–Å¯–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–Âì: Ú×È–Ñà–Åà–Öà×-
æÉ; Ú×È–Ñà–Åà–ÓÜÌ-Áß–ãÓ; Ú×È–Ñà–Åà–Ó¿Ã-Üé×–ÓÞÌ (Ó¿Ã-Ô‹à×, ÓÞ×–Ô‹à×); ãÖß Ú×È–Ñà–Åà 
ÄêÌ-Éê–âÍÈ. åÌ–Îß–Äî–ÍèÌ–Ì¸–ÅïÌ–ÀàÃ–ãÌ×–Öà×–Å‹àÃ–ÆàÈ–æÈ‹–ÝèÍ–ÝÜÃ–âÜíà–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–Äá–Ì×Ì 49 ÀîŠÓ 
ãÖß 160 Îß–âÑÈ–âÏ³à–ÇŠÜÇ Ûì ÆéÃ. ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ–ÀîŠÓ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–âÎèÌ–ÀàÌ–ÎŠÞÌ–ãËÌ 
ÀîŠÓ–âÏ³à–Ë¯–æÈ‹–åÆ‹–ÀèÌ–Óà–âÎèÌ–ËàÃ–ÀàÌ–åÌ–âÓ²Ü–ÀŠÜÌ–Âì–âÏ³à–Öà×–ÖîŠÓ, Öà×–âËéÃ ãÖß Öà×–ÅïÃ–ÄíÌ–Óà–ÝÜÈ–
æÖ–Çß–Îê 1991 Æ±Ã–ãÓŠÌ–Îê–Ë¯–æÈ‹ Ô´Ã–ÔìÌ–âÜíà–ÖèÈ–Êß–Ëá–Óß–ÌïÌ. Îß–âÑÈ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–âÀ³à–âÛ³à–Ì¸–ãÓŠÌ–Óê–ÖèÀ 
Åß–Ìß–ÀíÃ–ÀèÌ–ÀèÍ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà Âì–ÆíÌ–âÏ³à–Öà×-æÉ, ÓÜÌ-Áß–ãÓ ãÖß Ó¿Ã-ÓÞÌ/ÄêÌ-
Éê–âÍÈ–ÉàÓ–Öá–ÈèÍ. åÌ–Îß–Äî–ÍèÌ–Ì¸, ÀàÌ–Ìá–åÆ‹–Æ²–ÆíÌ–âÏ³à–âÎèÌ–ËÃ–ÀàÌ–Ì´Ì–ÓèÌ–ÝÞÀ Ý‹ÜÃ–åØ‹–Ìá–åÆ‹–âÏ³à–
Ù±Ã–ÁÜÃ 49 ÀîŠÓ Ûì Îß–âÑÈ–ÆíÌ–âÏ³à. 

åÌ–ËàÃ–×é–Æà–ÀàÌ–ãÖ‹× Æ²–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–Æ¸–ÍÜÀ–åØ‹–Ýï‹–×Šà ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ–ÀîŠÓ–ãÓŠÌ–æÈ‹–
ÜêÃ–åÅŠ–ÀàÌ Àá–ÌíÈ–ÉíÌ–âÜÃ–âÎèÌ–ÀîŠÓ–âÏ³à–åÈ–Ù±Ã–ÉŠàÃ–ØàÀ–äÈÇ–Êì–âÜíà–Ñà–Åà–Óà–âÎèÌ–âÃ²ÜÌ–æÁ–É¿Ì–Éç–åÌ–
ÀàÌ–Àá–ÌíÈ. âÊéÃ–ÔŠàÃ–åÈ–À¡–ÉàÓ, ÀàÌ–Àá–ÌíÈ–Îß–âÑÈ–âÏ³à–ÇŠÜÇ–åÌ–ÍèÌ–Æê–ËàÃ–ÀàÌ–ãÓŠÌ–Í¡–Äá–âÎèÌ–Äß 
Àá–ÌíÈ–åØ‹–âÎèÌ æÎ–ÉàÓ–âÃ²ÜÌ–æÁ–ËàÃ–È‹àÌ–ÆíÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–À¡–æÈ‹. Óê–ÛàÇ–Îß–âÑÈ–âÏ³à âÆ¨Ì–Éí×–
ÔŠàÃ–âÏ³à–Öà× ãÓŠÌ–Ö×Ó–âÜíà–ÀîŠÓ–ÉŠàÃƒ ÜêÃ–åÅŠ–âÃ²ÜÌ–æÁ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–Ì´Ì–ãÓŠÌ Óê–Â×àÓ–åÀ‹–ÂÞÃ–
ÀèÍ–âÏ³à–Ïï‹–æË ÛàÇ–À×Šà.

ãÏÌ–Ë¯–Ì¸–Åß–ãÈÃ–æÖ–Çß–ÀàÌ–ãÄÀ–ÔàÇ–ÁÜÃ–Å¯–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà. ãÉŠ–Öß–ÄîÈ–âÓèÈ–ãÓŠÌ ãËÌ–åØ‹ 
100 ÂíÌ ÁÜÃ–ãÉŠ–Öß–Éß–ÀîÌ. ãÉŠ–Öß–Éß–ÀîÌ–ãÓŠÌ–Üà–æÅ–ÔïŠ–åÌ–âÁÈ–ÑºÌ–Ë¯–ÑïÓ–ÅèÌ–ÊàÌ–ãÉÀ–ÉŠàÃ ÀèÌ–æÎ. 
ÀàÌ–ÄèÈ–ãÍŠÃ–Ë¯–âØèÌ–ÆèÈ–âÄÌ–Ë¯–ÅîÈ–ãÓŠÌ–æÈ‹–Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–ÔïŠ–åÌ–âÏ³à–Éß–ÀîÌ–ÄêÌ-Éê–âÍÈ. ÅŠ×Ì–âÏ³à 
ÓÜÌ-Áß–ãÓ–ãÓŠÌ–Óê–ÔïŠ–Àß–ãÄÀ–Àß–ÄàÇ–Ë³×–æÎ–É´Ã–ãÉŠ–âÙìÜ–âÊéÃ–åÉ‹. ÝïÍ–ãÍÍ–Öß–ÜÞÈ–æÖ–Çß–ÀàÌ 
ãÄÀ–ÔàÇ–ÁÜÃ–ÆíÌ–âÏ³à–åÌ–ÑºÌ–Ë¯–Üà–æÅ–ÜèÌ–ÈÞ×–ÀèÌ–Ë¯–Îß–ÀíÈ–Óê–ÅŠ×Ì–åØÇŠ–åÌ–âÁÈ–Ü‹ÜÓ–Á‹àÃ–âËÈ–Åß–ÍàÌ 
ãÁ×Ã–ÉŠàÃƒ ãÖß âÖàß–ÖÞÍ–ÉàÓ–âÅ´Ì–ËàÃ–ÂíÓ–ß–Ìà–ÂíÌ–Åá–ÂèÌ–Ì´Ì–Êì–×Šà–âÎèÌ–ÅªÃ–Ë¯–Ù‹à–ÅíÌ–åÄ–ÔŠàÃ–ÇªÃ.  
Éí×–ÔŠàÃ–âÏ³à–Öà×-æÉ–Ñà–ÀèÌ–Üà–æÅ–ÔïŠ–ÛàÇ–åÌ–âÁÈ–åÄ–ÀàÃ–ÁÜÃ–âÅ´Ì–ËàÃ–ÂíÓ–Óß–Ìà–ÂíÓ–äÈÇ–Ö×Ó–Éí× 
ÀèÌ–âÁ¿à–À×Ó–âÜíà–Äá–Ì×Ì–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–ÅŠ×Ì–åØÇŠ–åÌ–Éí×–âÓìÜÃ–ËàÃ–ÑàÀ–âÙìÜ ãÖß ÑàÀ–Éà–â×èÌ–ÜÜÀ 
ÁÜÃ–Îß–âË–ÈÖ×Ó–ËèÃ–ÔïŠ–åÌ–âÁÈ–ÑºÌ–Ë¯–Üà–æÅ–ÁÜÃ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–Ü²Ì–Ë¯–À×Ó–âÜíà–Äá–Ì×Ì–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–ÅŠ×Ì 
åØÇŠ.  Åà–ÓàÈ–ÅèÃ–âÀÈ–âØèÌ–æÈ‹–×Šà–ÀàÌ–É´Ã–ÊªÌ–ÊàÌ–ÆÜÃ–Æà×–âÏ³à–Ó¿Ã–ÓÞÌ ÔïŠ–ÉàÓ–âÂìÜ–ÁŠàÇ–âÅ´Ì–ËàÃ 
ÂíÓ–Óß–Ìà–ÂíÓ–ÁíÌ–Å³Ã ãÖß Äî–ÈÖ×Ó–ÅïÌ–ãÓŠÌ–Óê–ÝïÍ–ãÍ–ÍÖèÀ–Åß–Ìß–Â‹àÇ–Âì–ÀèÌ. Îß–ÀíÈ–ÀàÌ–ÜèÌ–Ì¸–ÓèÌ–Óê–Â 
×àÓ ÀŠÞ×–ÑèÌ–ÀèÍ–ÀéÈ–Äß–Àá–ÀàÌ–ÇíÀ–Ç‹àÇ ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–åÌ–æÖ–Çß–Ó¡ƒ ÏŠàÌ–Óà–Ì¸–ÛàÇ–À×Šà. ÜêÀ–Îß–ÀàÌ 
Ù±Ã, ÀàÌ–Ç‹àÇ–âÁ¿à–Ë¯–Åß–ãÈÃ–âÊéÃ–ÀàÌ Áß–ØÇàÇ–Éí×–ÁÜÃ–Ìß–ÂÜÌ–ØÖ×Ã–×ÞÃ–ÄèÌ–Ì´Ì–âÎèÌ–ÎèÈ–æÄ–Ë¯–âÝèÈ 
åØ‹–âØèÌ–ÀàÌ–ÇíÀ–Ç‹àÇ–ÁÜÃ ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ ãÖß ÀàÌ–Îß–ÅíÓ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à. ÅªÃ–Ë¯–âÎèÌ–Ù‹à–ÅíÌ–åÄ–À¡–Âì–Ñ×À 
âÝíà–âØèÌ–×Šà–âÏ³à–Öà×-æÉ ÇèÃ–ÂíÃ–âÎèÌ–âÏ³à–Ë¯–Üà–æÅ–ÔïŠ–åÌ–Ìß–ÂÜÌ–Û×–Ã×ÞÃ–ÄèÌ–ÛàÇ–À×Šà ãÖß ÀàÌ 
ÇíÀ–Ç‹àÇ–ÁÜÃ–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ Æà×–âÏ³à–Ó¿Ã-ÓÞÌ–Äá–Ì×Ì–Ù±Ã–Ì´Ì ÅŠ×Ì–ÛàÇ–ãÓŠÌ–Äß–æÎ–Ö×Ó–ÀîŠÓ–ÔïŠ–åÌ 
Í‹àÌ–Ë¯–Óê–Äá–Ì×Ì–ÙÜ‹Ç. ÝïÍ–ãÍÍ–æÖ–Çß–ÀàÌ–Àß–ÄàÇ–ÔïŠ–Ë³×–æÎ–ÁÜÃ–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–âÛ³à–Ì¸–ãÓŠÌ–æÈ‹–ãÇÀ 
åØ‹–âØèÌ–Öß–ÜÞÈ–åÌ–ãÏÌ–Ë¯ F3.
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F.1
  ÀàÌãÄÀÔàÇÀîŠÓÆíÌâÏ³àÉàÓÚ×ÈÑàÅà
 Distribution by ethno-linguistic families
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F.2
äÂÃÎßÀÜÍÁÜÃÍ‹àÌÜêÃÉàÓÚ×ÈÑàÅàÁÜÃÀîŠÓÆíÌâÏ³à
Composition of villages by ethno-linguistic families

The same ethnic classification, namely that of the four main ethno-linguistic 

families, used in the previous map (Map F.1) is presented here.  However, this map 

shows only the main ethno-linguistic family in terms of people for each village. This 

therefore allows the identification of the numbers of people in the village belong-

ing to a particular majority group. If the village is populated by only one ethno-lin-

guistic family (more than 99% of the population), the colour is dark. If the village 

is populated by one group accounting for more than 80%, the colour tone is light. 

This means that there are other ethno-linguistic families in the village but they do 

not account for more than 20% of the village population.  Finally, there are villages 

coloured light grey, which are perhaps the most interesting. In these villages, there 

is no one ethno-linguistic family that accounts for more than 80%. This means that 

there is a significant mixture of at least two ethno-linguistic groups. 

On first sight the map reveals that a single ethno-linguistic family still dominates 

in the majority of villages, or in other words, that there is a considerable segrega-

tion of villages by ethnicity. According to the results of the National Population 

and Housing Census of 2005, only one ethno-linguistic family live in 43% of all 

villages while another 45% of villages are dominated by one ethno-linguistic fam-

ily accounting for more than 80% of the village population, and only 12% of the 

villages show a significant mix of at least two ethno-linguistic families. Of further 

interest is the fact that of the four ethno-linguistic families those of the Tai-Kadai 

and the Mon-Khmer are more likely to live in mixed villages than are the other two 

families. 

The map also allows the identification of three interesting spatial patterns. First, 

it shows the main regions where a particular ethno-linguistic family dominate in 

many adjacent villages.  Second, it shows those regions where different ethno-

linguistic groups live in mixed villages. This is the case in the southern part of 

Huaphanh Province and is generally more pronounced in the north of the country, 

whereas the geographical demarcation of ethnic groups in the south seems to be 

clearer. Third, the pattern of villages coloured white follows the road network and 

partly follows the urban areas. This could be an indication of higher migration 

rates but also of policy-induced relocation or merging of villages. It is interesting to 

compare this pattern with maps in the section on migration. 

ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ–ÆíÌ–âÏ³à–ãÍÍ–ÈÞ×–ÀèÌ, ÜêÃ–ÉàÓ–Æ²–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–Ú×È–Ñà–Åà 4 Éß–ÀîÌ–ØÖèÀ–Ë¯–åÆ‹–
åÌ–ãÏÌ–Ë¯ Åß–ÍèÍ–ÀŠÜÌ (Âì–ãÏÌ–Ë¯ F.1) ãÓŠÌ–æÈ‹–Ìá–Óà–Åß–âÙê–åØ‹–âØèÌ–åÌ–Ë¯–Ì¸. âÊéÃ–ÔŠàÃ–åÈ–À¡–ÉàÓ, 
ãÏÌ–Ë¯–Åß–ÍèÍ–Ì¸ æÈ‹–Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–Åß–âÑàß–ãÉŠ–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–ØÖèÀ–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–ÁÜÃ–Îß–Æà–ÆíÌ–åÌ–
ãÉŠ–Öß–Í‹àÌ–âË³à Ì´Ì. È¨Ã–Ì´Ì ãÏÌ–Ë¯–Ì¸–Ä²Ã–Óê–Â×àÓ–âÎèÌ–æÎ–æÈ‹–åÌ–ÀàÌ–Àá–ÌíÈ–Äá–Ì×Ì–Îß–Æà–ÀÜÌ–åÌ–
Í‹àÌ–Ë¯–Á¹Ì–ÀèÍ–âÏ³à ØÖèÀ–åÈ–Ù±Ã–Åß–âÑàß–æÈ‹. Ê‹à–×Šà–Äá–Ì×Ì–Îß–Æà–ÀÜÌ–åÌ–Í‹àÌ–ÅŠ×Ì–åØÇŠ–ØàÀ–Óà–
ÄàÀ–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–Ú×È Ñà–Åà–ÈÞ×–ÀèÌ (Óê–Äá–Ì×Ì ÛàÇ–À×Šà 99% ÁÜÃ–Îß–Æà ÀÜÌ–ËèÃ–ÚíÈ–åÌ–Í‹àÌ) 
Åê–ÚàÇ–åÌ–ãÏÌ–Ë¯–Äß âÎèÌ–Åê–Èá–âÁ´Ó. Ê‹à–×Šà–Äá Ì×Ì–Îß–Æà–ÀÜÌ Í‹àÌ–Óê–ÛàÇ À×Šà 80% ÁÜÃ–Îß–Æà–
ÀÜÌ–ËèÃ–ÚíÈ–åÌ–Í‹àÌ Á¹Ì–ÀèÍ–âÏ³à–Ú×È–Ñà–Åà–ÈÞ×–ÀèÌ–Åê–Ë¯–ÚàÇ–åÌ–ãÏÌ–Ë¯–Äß–ãÓŠÌ–Åê–ÄàÃ. ÚàÇ–Â×àÓ–
×Šà–åÌ–Í‹àÌ–Ì´Ìƒ ÇèÃ–Óê–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–Ü²Ìƒ ÔïŠ–ÝŠ×Ó–ÀèÌ–ãÉŠ–À¡–Óê–Äá–Ì×Ì–Ù‹ÜÇ–À×Šà 20% 
ÁÜÃ–Îß–Æà–ÀÜÌ ËèÃ–ÚíÈ–åÌ–Í‹àÌ. ÅîÈ–Ë‹àÇ, åÌ–ãÏÌ–Ë¯–Ì´Ì–ÇèÃ–Óê ÍèÌ–Èà–Í‹àÌ–Ë¯–ÚàÇ–È‹×Ç–Åê–Á¸–âÊ³à–Æ±Ã–
ÜàÈ–ãÓŠÌ–Í‹àÌ–Ë¯ âÎèÌ–Ù‹à–ÅíÌ–åÄ–ÛàÇ–Ë¯–ÅîÈ–À¡–âÎèÌ–æÈ‹. ÔïŠ–åÌ–Í‹àÌ âÛ³à–Ì¸ Í¡–Óê–Îß–Æà–ÀÜÌ–Á¹Ì–ÀèÍ–Éß–ÀîÌ–
âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È Ñà–Åà–åÈ–Ë¯–Óê Äá–Ì×Ì ÛàÇ À×Šà 80% ÁÜÃ Äá–Ì×Ì Îß–Æà–ÀÜÌ–ËèÃ–ÚíÈ–åÌ–Í‹àÌ. 
ÚàÇ–Â×àÓ–×Šà åÌ–Í‹àÌ–âÛ³à–Ì´Ì–ÔŠàÃ–Ù‹ÜÇ–ÅîÈ–À¡–Óê–Îß–Æà–ÀÜÌ ÁÜÃ–ÅÜÃ–ÀîŠÓ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–Îß–
ÅíÓ–ÀèÌ–ÔïŠ. 

ÑàÍ–Ëá–ÜéÈ–åÌ–ãÏÌ–Ë¯–Ë¯–Îß–ÀíÈ–åØ‹–âØèÌ–À¡–Âì–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–ÈÞ×–ÇèÃ–âÎèÌ–âÏ³à–Ë¯–À×Ó–
âÜíà–Äá–Ì×Ì–ÑíÌ–ÅŠ×Ì–åØÇŠ–ÔïŠ–åÌ–Í‹àÌ–ÔŠàÃ–âØèÌ–æÈ‹–äÈÈ–âÈ¨Ì Ûì â×¿à–ÜêÀ–ãÌ×–Ù±Ã–À¡–ãÓŠÌ–×Šà–ÀàÌ–ãÇÀ–
Í‹àÌ–ÉàÓ–ÆíÌ–âÏ³à–À¡–ÇèÃ–Óê–åØ‹–âØèÌ–ÔïŠ–ÔŠàÃ–ØÖ×Ã–ÛàÇ. ÜêÃ–ÉàÓ–ÏíÌ–ÀàÌ–Åá–ØÖ×È–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ ãÖß Ë¯–ÔïŠ–
Üà–åÅ–åÌ–Îê 2005 Äß–âØèÌ–æÈ‹–×Šà–Óê–ÑÞÃ–ãÉŠ–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–ÈÞ×–âË³à–Ì´Ì–Üà–æÅ–ÔïŠ–åÌ 43% 
ÁÜÃ–Äá–Ì×Ì–Í‹àÌ–ËèÃ–ÚíÈ–åÌ–Öà× ãÖß ÅŠ×Ì–åÌ 45% ÁÜÃ–Äá–Ì×Ì–Í‹àÌ–ËèÃ–ÚíÈ–ãÓŠÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È 
Ñà–Åà–ÈÞ×–Üà–æÅ–ÔïŠ–äÈÇ–À×Ó–âÜíà–Äá–Ì×Ì–Îß–Æà–ÀÜÌ–ÛàÇ–À×Šà 80% ÁÜÃ Îß–Æà–ÀÜÌ–ËèÃ–ÚíÈ–åÌ 
Í‹àÌ ãÖß ÅŠ×Ì–Ë¯–âÛìÜ 12% âÎèÌ–Í‹àÌ–Ë¯–Óê–ÔŠàÃ–Éœ–ÅîÈ–À¡–ãÓŠÌ–ÅÜÃ–ÆíÌ–âÏ³à–Ñà–Åà–Îß–ÅíÓ–ÀèÌ–ÔïŠ. ÅªÃ–Ë¯ 
âÎèÌ–Ù‹à–ÅíÌ–åÄ–æÎ–À×Šà–Ì¸–À¡–ãÓŠÌ–×Šà–åÌ–Äá–Ì×Ì–Å¯–ÆíÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–Ì´Ì Äß–âØèÌ–æÈ‹–×Šà ÆíÌ–âÏ³à 
Ú×È–Ñà–Åà–æÉ-Àß–ÈàÇ ãÖß ÓÜÌ-Áß–ãÓ Á‹ÜÌ–Á‹àÃ–Äß–Üà–æÅ–ÔïŠ–ÝŠ×Ó–ÀèÌ–åÌ–Í‹àÌ–ÈÞ×–ÛàÇ–À×Šà–
ÅÜÃ Éß–ÀîÌ–ÆíÌ–âÏ³à–Ü²Ì.

ÌÜÀ–Ì´Ì–ãÏÌ–Ë¯–À¡–ÇèÃ–åØ‹–âÝíà–Åà–ÓàÈ–Àá–ÌíÈ–åØ‹–âØèÌ–æÈ‹–ÅàÓ–ÝïÍ–ãÍÍ–æÖ–Çß–ÀàÌ–ãÄÀ–ÔàÇ–ÁÜÃ–
âÏ³à–Ë¯ âÎèÌ Ù‹à–ÅíÌ–åÄ. Îß–ÀàÌ–Ëê–Ù±Ã, ãÏÌ–Ë¯–Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–âÁÈ–ÑºÌ–Ë¯–Åá–ÂèÌ–Ë¯–Óê–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–
Åà Åß–âÑàß–åÈ–Ù±Ã–Üà–æÅ–ÔïŠ–åÌ–ÛàÇ–Í‹àÌ–Ë¯–åÀ‹–ÂÞÃ–ÀèÌ. Îß–ÀàÌ–Ëê–ÅÜÃ, ãÏÌ–Ë¯ Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–âÁÈ 
ÑºÌ–Ë¯ƒ Óê–ÛàÇ–ÀîŠÓ–âÏ³à–Ë¯–ãÉÀ–ÉŠàÃ–ÀèÌ–Üà–æÅ–ÔïŠ–åÌ–Í‹àÌ–ÝŠ×Ó–ÀèÌ. Àç–Öß–Ìê–Ì¸–ãÓŠÌ–Óê–ÔïŠ–åÌ–âÁÈ–ÑàÀ–åÉ‹ 
ÁÜÃ–ãÁ×Ã–Øí×–ÑèÌ ãÖß äÈÇ–Ë³×–æÎ–ãÖ‹×–ÓèÀ–Äß–ÑíÍ–âØèÌ–ÔïŠ–åÌ–âÁÈ–ÑàÀ–âÙìÜ–ÁÜÃ–Îß–âËÈ. ÅŠ×Ì–âÁÈ 
ÑàÀ–åÉ‹–ÁÜÃ–Îß–âËÈ–Äß–âØèÌ ×Šà–ÀàÌ–ÄèÈ–ãÍŠÃ–âÁÈ–ÑïÓ–Öá–âÌíà–Ë¯–ÔïŠ–Üà–åÅ–ÁÜÃ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–Ì´Ì–Óê–Â×àÓ 
ÆèÈ–âÄÌ ãÖß ãÄŠÓ–ãÄ‹Ã–ÀŠ×–à. Îß–ÀàÌ–Ëê–ÅàÓ À¡–Âì–ÝïÍ–ãÍÍ–ÁÜÃ–Í‹àÌ–Ë¯–Öß–ÍàÇ–È‹×Ç–Åê–Áà×–âÎèÌ–Í‹àÌ–Ë¯ 
ÔïŠ–åÌ–âÁÈ–âÂìÜ–ÁŠàÇ–ÁÜÃ–âÅ´Ì–ËàÃ ãÖß ÅŠ×Ì–Ù±Ã–À¡–ÔïŠ–åÌ–âÁÈ–Éí×–âÓìÜÃ. ÝïÍ–ãÍÍ–Ì¸–ÜàÈ–âÎèÌ–ÅªÃ–Æ¸–ÍÜÀ 
åØ‹–âØèÌ–×Šà–Óê–ÜèÈ–Éà–ÀàÌ–ÇíÀ–Ç‹àÇ–ÁÜÃ–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–ÔïŠ–åÌ–Öß–ÈèÍ–ÅïÃ–ÅíÓ–Â×Ì ãÖß ÇèÃ–Æ¸–ÍÜÀ–âÊéÃ–ÀàÌ–
É´Ã ÊªÌ–ÊàÌ–åÚŠ Ûì ÀàÌ–Ö×Ó–Í‹àÌ–âÁ¿à–ÀèÌ–Ç‹ÜÌ–Ìß–äÇ–ÍàÇ–ÁÜÃ–ÖèÈ–Êß–ÍàÌ. Åß–Ì´Ì–ÀàÌ–Ë¯–âÝíà–Ìá–
âÜíà ÝïÍ–ãÍÍ–ÀàÌ–ãÄÀ ÔàÇ–Ì¸–æÎ–ÅíÓ–ËÞÍ–ÀèÍ–ãÏÌ–Ë¯–ÔïŠ–åÌ–ÑàÀ–ÀŠÞ×–ÀèÍ–ÀàÌ–ÇíÀ–Ç‹àÇ–ÁÜÃ–ÑíÌ–Öß–
âÓìÜÃ Êì–×Šà–âÎèÌ–ÅªÃ–Ë¯–Ù‹à–ÅíÌ–åÄ–ÔŠàÃ–ÇªÃ.
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F.2
äÂÃÎßÀÜÍÁÜÃÍ‹àÌÜêÃÉàÓÚ×ÈÑàÅàÁÜÃÀîŠÓÆíÌâÏ³à

Composition of villages by ethno-linguistic families
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F.3
ÀàÌãÄÀÔàÇÎßâÑÈÆíÌâÏ³àÉàÓÚ×ÈÑàÅà
Distribution of ethno-linguistic categories

Ethno-linguistic classification in international academic terms includes classi-

fication below the level of family. Thus each of the four main families contains a 

number of branches and subgroups that are recognised by specialists. 

The map represents the ethnic classification broken down by branches. Lao-Tai is 

divided into Lao and Tai-Thay; Mon-Khmer is divided into Palaungic, Khmuic,  

Vietic, Katuic and Bahnaric; Hmong-Mien is divided into Hmong (Hmongic) and 

Mien (Mienic); and Sino-Tibetan (Tibeto-Burman) is not broken down because of its 

very small numbers.  Also, in the far southwest district of Mounlapamok of  

Champasak province, there are several Khmer and Souay villages that are not dif-

ferentiated from Bahnaric. 

These ten branches have considerable cultural relevance. For example, the 

Mienic branch of Hmong-Mien is comprised of two main subgroups, Lu Mien and 

Kim Moun, both of which are Taoists, while the Hmongic branch groups are heavily 

influenced by Confucianism. 

The Tai-Thay branch includes all of the Lao-Tai subcategories in the official 

classification except for Lao, Yooy, and Kaleung. It may then be seen on the map 

that the ethnic Lao distribution basically follows the Nam Ou river in the north of 

Phongsaly Province to Luangprabang, and then down along the Mekong to  

Cambodia in the far south. The Tai-Thay groups are all found further inland with 

the exception of the Lue found in the far northwest or near the upper Mekong.

ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ–ÆíÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà ÔïŠ–åÌ–âÃ²ÜÌ–æÁ–ÁÜÃ–ËéÈ–Åß–Èê–Åà–ÀíÌ–ãÓŠÌ–Ö×Ó–âÜíà–ÀàÌ–
ÄèÈ Îß–âÑÈ–ÆíÌ–âÏ³à–åÌ–âÀÌ–Ë¯–Éœ–À×Šà–Öß–ÈèÍ–ÁÜÃ–Éß–ÀîÌ–âÏ³à. âÑàß–Åß–Ì´Ì, ãÉŠ–Öß–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–ØÖèÀƒ 
Äß–Îß–ÀÜÍ–æÎ–È‹×Ç–Äá–Ì×Ì ÀîŠÓ–ÇŠÜÇ–ÁÜÃ–âÏ³à–Ë¯–ÍèÌ–Èà–Ïï‹–ÆŠÞ×–ÆàÌ–È‹àÌ–ÆíÌ–âÏ³à–ËèÃ–ÛàÇ–æÈ‹–ÝèÍ–Ýï‹–ÀèÌ 
Óà–ÀŠÜÌ–ãÖ‹×. 

ãÏÌ–Ë¯–Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ–ÆíÌ–âÏ³à–ãÇÀ–ÇŠÜÇ–ÉàÓ ÉàÓ–âÏ³à–ÇŠÜÇ. Ú×È–Ñà–Åà–Öà×-
æÉ ãÖß æÉ-æË; ÓÜÌ-Áß–ãÓ–ãÓŠÌ–ãÇÀ–ÇŠÜÇ–ÜÜÀ–âÎèÌ–âÏ³à–Îà–ÖíÌ–ÄéÀ, Áß–Óî–ÜéÀ, Ø×ÞÈ–ÉéÀ, 
Àß–Éï–ÜéÀ, ãÖß Íà–Ìà–ÕéÀ; ÆíÌ–âÏ³à–Ó¿Ã–ÓÞÌ–ãÓŠÌ–ãÇÀ–ÇŠÜÇ–ÜÜÀ–âÎèÌ–âÏ³à–Ó¿Ã (Ó¿Ã–ÜéÀ) ãÖß ÓÞÌ 
(ÓÞÌ–ÌéÀ); ãÖß âÏ³à–Æê–äÌ-Éê–âÍÈ–ÉàÌ (Éê–âÍ–äÉ-âÍê–ÓèÌ) ãÓŠÌ–Í¡–æÈ‹–ãÇÀ–ÜÜÀ–âÎèÌ–âÏ³à–ÇŠÜÇ–åÈƒ 
âÑàß–×Šà–âÏ³à–Ì¸ Óê–Äá–Ì×Ì–Ù‹ÜÇ–ÛàÇ. ÌÜÀ–ÄàÀ–Ì´Ì–ÔïŠ–åÌ–âÁÈ–Éà–â×èÌ–ÉíÀ–ÅŠÞÃ–åÉ‹–ÁÜÃ–âÓìÜÃ–ÓïÌ–Öß–Îß–
äÓÀ–ãÁ×Ã Äá–Îà–ÅèÀ. âÝíà–Äß–âØèÌ–×Šà–åÌ–âÁÈ–Ì¸–ÁÜÃ–âÓìÜÃ–È¨Ã–ÀŠà×–ÇèÃ–Óê–Í‹àÌ–ÁÜÃ–âÏ³à–Áß–ãÓ ãÖß 
ÅŠ×Ç–Äá–Ì×Ì Ù±Ã–Æ±Ã–Í‹àÌ–âÛ³à–Ì¸–Í¡–æÈ‹–ãÇÀ–ãÇß–åØ‹–âØèÌ–Â×àÓ–ãÉÀ–ÉŠàÃ–ÀèÌ–ÄàÀ–âÏ³à–Íà–Ìà–ÕéÀ. 

ÍèÌ–Èà 10 âÏ³à–ÇŠÜÇ–âÛ³à–Ì¸–Óê–Â×àÓ–ÀŠÞ×–ÑèÌ–âÊéÃ–Â×àÓ–Åá–ÂèÌ–ËàÃ–È‹àÌ–×èÈ–Ëß–Ìß–Ëá. âÆ¨Ì–Éí×–
ÔŠàÃ, âÏ³à–ÇŠÜÇ–ÓÞÌ–ÌéÀ Ë¯–Á¹Ì–ÀèÍ–ÆíÌ–âÏ³à–Ó¿Ã-ÓÞÌ Äß–Îß–ÀÜÍ–È‹×Ç–ÅÜÃ–ÀîŠÓ–ÇŠÜÇ–ØÖèÀƒ Âì–âÏ³à–Üé×–
ÓÞÌ ãÖß ÀéÓ–ÓïÌ Æ±Ã–ËèÃ–ÅÜÃ–âÏ³à–ÇŠÜÇ–Ì¸–Á¹Ì–ÀèÍ–âÏ³à âÉíà–ÜêÈ–Å. ÅŠ×Ì–âÏ³à–ÇŠÜÇ–Ó¿Ã–ÜéÀ–ãÓŠÌ–æÈ‹–ÝèÍ–ÜéÈ–
Ëé ÑíÌ–ÅïÃ–Óà–Äà–ÀÖèÈ–Ëé ÁíÃ–Äº.

åÌ–ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ–âÏ³à–ÔŠàÃ–âÎèÌ–ËàÃ–ÀàÌ, âÏ³à–ÇŠÜÇ æÉ-æË ãÓŠÌ–Ö×Ó–âÜíà–ËèÃ–ÚíÈ–Îß–âÑÈ–
âÏ³à–ÇŠÜÇ Öà×-æÉ ÇíÀ–â×´Ì–ãÉŠ Öà×, ÇŠ×Ç ãÖß Àß–âÖêÃ. åÌ–ãÏÌ–Ë¯–Ì´Ì–ÜàÈ–Äß–âØèÌ–æÈ‹–×Šà–ÀàÌ–
ãÄÀ–ÔàÇ–âÏ³à–Öà×–äÈÇ–ÑºÌ–ÊàÌ–ãÖ‹×–ãÓŠÌ–Óê–ÔïŠ–ÖÞÍ–ÉàÓ–ãÂÓ–ÌŸ–Üï–ËéÈ–âÙìÜ–ÁÜÃ–ãÁ×Ã–Ï¿Ã–Åà–Öê–æÎ–
âÊéÃ–ØÖ×Ã–Ñß–ÍàÃ ãÖß ÖÞÍ–ÉàÓ–ãÖ×–Ð¨Ã–ãÓŠ–ÌŸ–ÁÜÃ–ÖíÃ–æÎ–ÅïŠ–âÁÈ–åÉ‹–ÅîÈ–ÁÜÃ–Îß–âËÈ Àá–Îï–âÄèÇ. 
âÏ³à–æÉ–æË–ËèÃ–ÙíÈ ãÓŠÌ–Óê–ÔïŠ–åÌ–âÁÈ–ãÏŠÌ–ÈéÌ–æÀ–ÄàÀ–Ëß–âÖ ÇíÀ–â×´Ì–ãÉŠ–âÏ³à–Öº Æ±Ã–ÅŠ×Ì–åØÇŠ–Äß–ÜàæÅ–
ÔïŠ–âÁÈ–Éà–â×èÌ–ÉíÀ ÅŠÞÃ–âÙìÜ Ûì ÔïŠ–åÀ‹–ÀèÍ–âÁÈ–ãÓŠ–ÌŸ–ÁÜÃ–ÉÜÌ–âÙìÜ–Á¹Ì–æÎ. 
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F.3
    ÀàÌãÄÀÔàÇÎßâÑÈÆíÌâÏ³àÉàÓÚ×ÈÑàÅà

 Distribution of ethno-linguistic categories
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F.4
ÀàÌÎßÀÜÍÁÜÃ–Í‹àÌÉàÓ–Îß–âÑÈÆíÌ––âÏ³à–ÑàÅà  
Composition of villages by ethno-linguistic categories

This map is quite similar to Map F.2 as it also depicts the main ethnic group of 

each village, and indicates the percentage of the total village population which 

belongs to this majority group. In contrast to Map F.2, the categorisation does not 

follow the four main ethno-linguistic families but rather the 10 ethno-linguistic 

subgroups presented in Map F.3. 

Again, villages in which one category accounts for more than 99% of the popu-

lation are coloured in dark shades; those villages where one category accounts for 

more than 80% are in lighter shades, and villages that are composed of at least 

two categories are coloured in light grey. 

The three main patterns identified in Map F.3 can also be found on this map. 

This indicates that the predominant ethnic segregation of villages is not a phe-

nomenon at the level of ethno-linguistic families but rather of the specific ethnic 

groups. In other words ethnic groups do not very often live together in the same 

village, even if they are part of the same ethno-linguistic category or family. Again, 

the villages coloured in white are an important exception to this observation. Their 

spatial distribution along roads and around province or district capitals suggests 

that this ethnic mixture is a more recent phenomenon. 

ãÏÌ–Ë¯–Åß–ÍèÍ–Ì¸–Â‹àÇ–Âì–ãÏÌ–Ë¯ F2 Ç‹ÜÌ–×Šà–ÓèÌ–æÈ‹–Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–âÊéÃ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–ØÖèÀ–ÁÜÃ–ãÉŠ–Öß–
Í‹àÌ ãÖß Æ¸–ÍÜÀ–ÜèÈ–Éà–ÅŠ×Ì–ÁÜÃ–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–ËèÃ–ÚíÈ–ÁÜÃ–Í‹àÌ–Ë¯–Á¹Ì–ÀèÍ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–ÅŠ×Ì–åØÇŠ–Ì¸. 
åÌ–ËàÃ ÀíÃ–ÀèÌ–Á‹àÓ–ÀèÍ–ãÏÌ–Ë¯ F2, ÀàÌ–ÄèÈ–Îß–âÑÈ–Í¡–âÎèÌ–æÎ–ÉàÓ–Å¯–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–Ñà–Åà–ØÖèÀ–ãÉŠ–âÎèÌ–
ÀàÌ–ÄèÈ ÉàÓ10 ÀîŠÓ–ÇŠÜÇ–ÆíÌ–âÏ³à–Ñà–Åà–È¨Ã–Ë¯–æÈ‹–Åß–âÙê–Óà–ãÖ‹×–åÌ–ãÏÌ–Ë¯ F3.

ÜêÀ–âË²Ü–Ù²Ã, Í‹àÌ–Óê–Îß–âÑÈ–ÆíÌ–âÏ³à–ÈÞ×–À×Ó–ÜèÈ–Éà–ÛàÇ–À×Šà 99% ÁÜÃ–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–Í‹àÌ–Ì´Ì–
ãÓŠÌ æÈ‹–Öß–ÍàÇ–Åê–âÎèÌ–âÃíà–ÛàÇ–Æß–ÌéÈ; ÅŠ×Ì–Í‹àÌ–Óê–Îß–âÑÈ–ÆíÌ–âÏ³à–ÈÞ×–À×Ó–ÜèÈ–Éà–ÛàÇ–À×Šà 80% 
ÁÜÃ ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–Í‹àÌ–æÈ‹–Öß–ÍàÇ–âÎèÌ–âÃíà–ÄàÃ–À×Šà ãÖß Í‹àÌ–Îß–ÀÜÍ–È‹×Ç–ÔŠàÃ–Ù‹ÜÇ–ÅîÈ–ÅÜÃ– 
Îß–âÑÈ ÆíÌ–âÏ³à–ãÓŠÌ–æÈ‹–Öß–ÍàÇ–âÎèÌ–Åê–Áà×. 

ÝïÍ–ãÍÍ–Åá–ÂèÌ–ÅàÓ–ÔŠàÃ–Ë¯–Àá–ÌíÈ–åÌ–ãÏÌ–Ë¯ F3 À¡–Åà–ÓàÈ–ÑíÍ–âØèÌ–åÌ–ãÏÌ–Ë¯–Åß–ÍèÍ–Ì¸–Âì–ÀèÌ. ÜèÌ 
Ì¸–Åß–ãÈ–Ã×Šà–ÔïŠ–åÌ–ÚïŠ–Í‹àÌ–ÀàÌ–ÄèÈ–ãÇÀ–âÏ³à–ãÓŠÌ–Óê–ÔïŠ–Ë³×–æÎ–Í¡–ãÓŠÌ–Îß–ÀíÈ–ÀàÌ–Ë¯–Óê–åÌ–Öß–ÈèÍ–ÁÜÃ 
ÂÜÍ–Âí×–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–Ñà–Åà–ãÉŠ–ØàÀ–ãÓŠÌ–ÔïŠ–åÌ–Öß–ÈèÍ–ÁÜÃ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–Åß–âÑàß. â×¿à–ÜêÀ–ÔŠàÃ–Ù±Ã 
ãÓŠÌ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–ÎíÀ–Àß–Éé–ãÖ‹×–ãÓŠÌ–Í¡–æÈ‹–Üà–åÅ–ÔïŠ–Ìá–ÀèÌ–åÌ–Í‹àÌ–ÈÞ×–ÀèÌ–âÊéÃ–ãÓŠÌ–×Šà–Ñ×À–âÁíà–ãÓŠÌ 
ÑàÀ–ÅŠ×Ì–Ù±Ã–ÁÜÃ–ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–ÈÞ×–ÀèÌ. ÜêÀ–âË²Ü–Ù²Ã, Í‹àÌ–Ë¯–Öß–ÍàÇ–È‹×Ç–Åê–Áà× 
Êì–âÎèÌ–Àç–Öß–Ìê–ÇíÀ–â×´Ì–Ñé–âÅÈ–É¡–ÀèÍ–Á§–ÅèÃ–âÀÈ–Ì¸. æÖ–Çß–ÀàÌ–ãÄÀ–ÔàÇ–ÁÜÃ–Í‹àÌ–ÔïŠ–ÉàÓ–ãÖ×–Êß–ÙíÌ 
ãÖß Ü‹ÜÓ–Á‹àÃ–âËÈ–Åß–ÍàÌ–ãÁ×Ã Ûì âÓìÜÃ–Æ¸–ãÌß–åØ‹–Ýï‹–×Šà–ÀàÌ–Îß–ÅíÓ–ÁÜÃ–âÏ³à–Ì¸–ÓèÌ–ãÓŠÌ–Îß–ÀíÈ 
ÀàÌ–Ë¯–Øà À¡–Óê–Óà–åÌ–æÖ–Çß–Ú¡ƒÏŠàÌ–Óà–Ì¸–âÜÃ.

88



F.4
  ÀàÌÎßÀÜÍÁÜÃ–Í‹àÌÉàÓ–Îß–âÑÈÆíÌ––âÏ³à–ÑàÅà

     Composition of villages by ethno-linguistic categories
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F.5
ÅàÈÅßÙà
Religion

In the National Population and Housing Census of 2005 religion was defined 

as any spiritual system with written doctrines. According to this definition only 

Buddhism, Christianity, Baha’i and Islam are therefore identified as religions. It is 

therefore perplexing that other religions, for example Hinduism, do not appear, 

nor does Taoism practised by Mien and Moun ethnic groups, nor Confucianism 

practiced by Chinese and Vietnamese immigrants. 

The map hence contains only five categories: Buddhism, Christianity, Baha’i, 

Islam and other. It can be seen however, that spatially, ‘other’ is larger or at least as 

large as Buddhism, even if only 31% of the population are reported as belonging 

to this category. 

Thus it might be suggested that a more appropriate term for the ‘other’ cat-

egory would be Animism. The majority of non-Lao ethnic groups are essentially 

Animists whose spiritual universes are divided between the spirits of the land and 

those of their ancestors, but of course there is much diversity in the way in which 

these beliefs are practiced. 

In actual fact, the officially defined religions of the Lao PDR are highly syncretic. 

Buddhism contains mixtures of Animism, Brahmanism, and, depending on the loca-

tion, influences from the Mahayana as well as the Theravada doctrines.  Catholics 

may also continue to worship ancestral spirits. The Animistic practices of many of 

the Tai groups such as Tai Dam, also utilise a written language so they would need 

to be redefined or placed in an anomalous in-between category. 

In future censuses, since religion is a socially important cross-cutting category, it 

would be good to have more detail represented in the categories to give a better 

idea of such highly diverse circumstances.

åÌ–ÀàÌ–Åá–ØÖ×È–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ ãÖß Ë¯–ÔïŠ–Üà–åÅ–åÌ–Îê 2005 âÑªÌ–æÈ‹–åØ‹–Âá–Ìé–ÇàÓ–ÅàÈ–Åß–Ùà–×Šà–
ÓèÌ ãÓŠÌ–Öß–ÍíÍ–ãØŠÃ–Äé–È×éÌ–ÇàÌ–äÈÇ–Óê–ØÖèÀ–Âá–ÅÜÌ–Ë¯–æÈ‹–Öß–Íî–æ×‹–È‹×Ç–ÖàÇ–ÖèÀ–ÜèÀ–ÅÜÌ. ÜêÃ–ÉàÓ–
Âá–Ìé ÇàÓ–Ì¸–ãÖ‹×–Äß–âØèÌ–æÈ‹–×Šà–Óê–ãÉŠ–ÑîÈ–Ëß–ÅàÈ–Åß–Ùà, ÂÕé–É–ÅàÈ–Åß–Ùà, ÅàÈ–Åß–Ùà–Íà–ÝàÇ 
ãÖß ÜéÈ–Åß–ÖàÓ–âË³à–Ì´Ì–Ë¯–æÈ‹–ÝèÍ–ÀàÌ–Àá–ÌíÈ–×Šà–âÎèÌ–ÅàÈ–Åß–Ùà. âÑàß–Åß–Ì´Ì–Ä±Ã–âÎèÌ–Ù‹à–ãÎÀ–åÄ–
ÔïŠ–×Šà–âÎèÌ È‹×Ç–âØÈ–åÈ–ÅàÈ–Åß–Ùà–Ü²ÌƒÄ±Ã–Í¡–Îß–ÀíÈ–âØèÌ âÆ¨Ì–ÅàÈ–Åß–Ùà–ÝéÌ–Èï ãÖß ÖèÈ–Ëé–âÉíà–Ë¯–Óê–
ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à ÓÞÌ ãÖß ÓïÌ–åØ‹–ÀàÌ–âÆ²Ü–Êì ãÖß ÖèÈ–Ëé–ÁíÃ–Äº–Ë¯–Óê–ÂíÌ–ÄêÌ ãÖß Ø×ÞÈ–ÌàÓ–âÁ¿à–Óà–Üà–åÅ 
ÔïŠ–Îß–âËÈ Öà×–æÈ‹–åØ‹ Â×àÓ–âÆ²Ü–Êì. 

È‹×Ç–âØÈ–Ì´Ì–ãÏÌ–Ë¯–Ä±Ã–æÈ‹–ÇíÀ–åØ‹–âØèÌ 5 Îß–âÑÈ–ÅàÈ–Åß–Ùà–âË³à–Ì´Ì–Âì: ÑîÈ–Ëß–ÅàÈ–Åß–Ùà, 
ÂÕé–É ÅàÈ–Åß–Ùà, ÅàÈ–Åß–Ùà–Íà–ÝàÇ, ÜéÈ–Åß–ÖàÓ ãÖß Ü²Ìƒ. âÊéÃ–ÔŠàÃ–åÈ–À¡–ÉàÓ ÜêÃ–ÉàÓ–æÖ–Çß–
ÀàÌ ãÄÀ–ÔàÇ–ËàÃ–È‹àÌ–Ë¯–É´Ã–À¡–Åà–ÓàÈ–âØèÌ–æÈ‹–×Šà–ÑºÌ–Ë¯–ÁÜÃ–ÅàÈ–Åß–Ùà–Ü²Ì–Ë¯–Óê–Â×àÓ–À‹×–àÃ–Á×àÃ–
ÀŠ×–à Ûì âË³à–ËÞÓ–ÀèÍ–ÑºÌ–Ë¯–ÁÜÃ–ÑîÈ–ÅàÈ–Åß–Ùà–âÊéÃ–×Šà–Äß–Óê–ÀàÌ–ÖàÇ Ãà–Ì×Šà–Óê–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–ÑÞÃ–ãÉŠ 
31% âË³à–Ì´Ì–Ë¯–âÆ²Ü–Êì–ÅàÈ–Åß–Ùà–Îß–âÑÈ–âÛ³à–Ì¸. 

È¨Ã–Ì´Ì, ÍèÌ–Øà–Ì¸–ÓèÌ–ÜàÈ–âÎèÌ–Îß–âÈèÌ–Ë¯–Æ¸–ãÌß–åØ‹–Ýï‹–×Šà Åá–Ì×Ì Ûì Æ²–Ë¯–âÚàß–ÅíÓ–Åá–ÖèÍ 
‘ÅàÈ–Åß–Ùà–Îß–âÑÈ–Ü²Ì’ Ì´Ì–Â×Ì–Äß–ãÓŠÌ–ÀàÌ–âÆ²Ü–Êì–Ïê. ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–Ë¯–Í¡–ãÓŠÌ–Öà×–ÅŠ×Ì–åØÇŠ–âÎèÌ–
Ñ×À–âÆ²Ü–Êì–Ïê–ÅàÃ äÈÇ–Óê–ÄèÀ–Àß–ÑíÍ–ãØŠÃ–Äé–È×éÌ–ÇàÌ–ãÇÀ–Óà–ÄàÀ–Äé–È×éÌ–ÇàÌ–ãØŠÃ–Óß–âØ–ÅèÀ ãÖß 
Äé–È×éÌ–ÇàÌ–ãØŠÃ–ÍèÌ Ñß–Íî–ÖîÈ–ÁÜÃ–âÁíà–âÄ¿à. ãÉŠ–ãÌŠ–ÌÜÌ–×Šà ×é–Ëê–ÀàÌ–Îß–Éé–ÍèÈ–Â×àÓ–âÆ²Ü–Êì–âÛ³à–Ì¸–ãÓŠÌ–
Óê–ÔŠàÃ–ØÖàÀ–ÛàÇ. 

åÌ–Â×àÓ–âÎèÌ–ÄéÃ–ãÖ‹×, ÅàÈ–Åß–Ùà–ÁÜÃ ÅÎÎ Öà× Ë¯–Àá–ÌíÈ–äÈÇ–ËàÃ–ÀàÌ–Ì´Ì–ãÓŠÌ–Óê–Öß–ÍíÍ–Ë¯–
ÅŠÜÃ–ãÅÃ–åØ‹–âØèÌ–Â×àÓ–ãÉÀ–ÉŠàÃ–ÀèÌ–ËàÃ–È‹àÌ–ÀàÌ–âÉ¿à–äÝÓ–ÀèÌ–âÎèÌ–ÜèÌ–Ù±Ã–ÜèÌ–ÈÞ×. ÑîÈ–Ëß–ÅàÈ–
Åß–Ùà Îß–ÀÜÍ–æÎ–È‹×Ç–ÀàÌ–âÆ²Ü–Êì–Ïê–ÅàÃ, ÅàÈ–Åß–Ùà–ÑàÓ–äÈÇ–Á¹Ì–ÀèÍ Ë¯–É´Ã, ÜéÈ–Ëé–ÑíÌ–ÄàÀ–Ìé–ÀàÇ–
Óß–Øà ÇàÌ ãÖß ØÖèÀ–Âá–ÅÜÌ–ÁÜÃ–âË–Õà–×à–Èà. Ïï‹–ÌèÍ–Êì–ÅàÈ–Åß–Ùà–Àß–äÉ–ÖéÀ–ÜàÈ–Äß–ÇèÃ–ÅìÍ–É¡–ÅèÀ–
Àß–Öß Íï–Æà–Äé–È×éÌ–ÇàÌ–ÁÜÃ–ÍèÌ–Ñß–Íî–ÖîÈ. ÀàÌ–Îß–Éé–ÍèÈ–ËàÃ–È‹àÌ–Â×àÓ–âÆ²Ü–Êì–Ïê–ÅàÃ–ÁÜÃ–ÀîŠÓ–âÏ³à–æÉ–
ÛàÇ ÀîŠÓ–âÆ¨Ì–âÏ³à–æÉ–Èá Ì´Ì–À¡–æÈ‹–Ìá–åÆ‹–Ñà–Åà–ÁÞÌ–âÎèÌ–ØÖèÀ–Âá–ÅÜÌ–âÚìÜÌ–ÀèÌ È¨Ã–Ì´Ì–ÜàÈ–Óê–Â×àÓ–
Äá âÎèÌ–Ë¯–Äß–É‹ÜÃ–Ìá–Óà–Àá–ÌíÈ–ÂìÌ–åÚŠ Ûì ÄèÈ–×àÃ–âÁ¿à–æ×‹–åÌ–ØÖèÀ–ÀàÌ–Ë³×–æÎ–åÌ–Öß–Ø×ŠàÃ–Îß–âÑÈ 
ÅàÈ–Åß–Ùà–ÉŠàÃƒ. 

Ç‹ÜÌ–×Šà–ÅàÈ–Åß–Ùà–ãÓŠÌ–ÎèÈ–æÄ–Ë¯–Óê–Â×àÓ–Åá–ÂèÌ–ËàÃ–È‹àÌ–ÅèÃ–ÂíÓ–Ë³×–æÎ âÑàß Åß–Ì´Ì–ÀàÌ–
Åá–ØÖ×È ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–åÌ–Üß–Ìà–ÂíÈ–Â×Ì–Äß–Ìá–âÜíà–ÖàÇ–Öß–ÜÞÈ–ÀŠÞ×–ÀèÍ–Îß–âÑÈ–ÅàÈ–Åß Ùà–Óà 
Åß–ãÈÃ–åØ‹ âØèÌ–ÛàÇ–À×Šà–Ì¸–ê–âÑ²Ü–åØ‹–æÈ‹–ãÌ×–Â×àÓ–ÂéÈ–âØèÌ–Ë¯–Èê–ÀŠ×–à–ÀŠÞ×–ÀèÍ âÃ²ÜÌ–æÁ–Ë¯–Óê–Â×àÓ–
ØÖàÀ–ÛàÇ–åÌ È‹àÌ–×é–Ëê–ÀàÌ–Îß–Éé–ÍèÈ–Â×àÓ–âÆ²Ü.
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F.6
ÅŠ×ÌÎßÀÜÍÅàÈÅßÙàÁÜÃÍ‹àÌ
Religious composition of villages

This map follows the representation used in Maps F.2 and F.4 showing the main 

religion of each village. Dark colours are used to show where all villagers belong to 

the same religious group, lighter colours to show villages where more than 80% of 

the population belong to one religious group, and finally the pink colours are used 

for villages composed of a least two important religious groups. 

As in the preceding Map F.6 we can observe the high predominance of people 

reporting to be Buddhists or belonging to the category ‘other’. As explained in 

Map F.6 this category corresponds largely to Animism which is the main belief of 

non-Lao ethnic groups. 

The map confirms the close relationship between religion and ethnic groups as 

shown in the general spatial pattern related to the distribution of ethno-linguistic 

families in Map F.2. Setting aside the main settlement regions of the Lao and 

Tai-Thay, it is interesting to find that their presence along road networks and in 

provincial and district towns is reflected by the high rates of Buddhism shown on 

the map. However as soon as we leave these central areas and move towards more 

peripheral and rural areas, Animism becomes the dominant belief. The villages 

where both Animism and Buddhism co-exist are quite abundant and heterogene-

ously distributed across the country.

Finally, the map also shows the very small number of villages where more than 

80% of the people are Christians. Islam does not seem to find a majority in any of 

the villages. 

ãÏÌ–Ë¯–Åß–ÍèÍ–Ì¸–ãÓŠÌ–æÈ‹–Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–âÊéÃ–ÅàÈ–Åß–Ùà–ØÖèÀ–Ôï–îŠ–åÌ–ãÉŠ–Öß–Í‹àÌ–âÆªÃ–×é–Ëê–ÀàÌ–Ìá–åÆ‹ 
ãÓŠÌ–Âì–ÀèÌ–ÀèÍ–ãÏÌ–Ë¯ F.2 ãÖß F.4 âÆ¨Ì Åê–âÁ´Ó–ãÓŠÌ–åÆ‹–Åß–ãÈÃ–âÊéÃ–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–ËèÃ–ÚíÈ–åÌ–Í‹àÌ 
Ë¯–Óê–Â×àÓ–âÆ²Ü–Êì–ÀîŠÓ–ÅàÈ–Åß–Ùà–ÈÞ×–ÀèÌ ãÖß ÅŠ×Ì–Åê–ÄàÃ–ãÓŠÌ–Åß–ãÈÃ–âÊéÃ–Í‹àÌ–Ë¯–Óê–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ 
ÌèÍ–Êì–ÅàÈ–Åß–Ùà–ÈÞ×–ÛàÇ–À×Šà 80% ãÖß ÅîÈ–Ë‹àÇ–Âì–Åê–ÆíÓ–Ñï–âÎèÌ–Åê–Ë¯–¯ê–Åß–ãÈÃ–ÍÜÀ–âÊéÃ Í‹àÌ–Ë¯–Óê 
ÔŠàÃ–Ù‹ÜÇ–ÅÜÃ–ÀîŠÓ–ÅàÈ–Åß–Ùà–Åá–ÂèÌ. 

åÌ–ãÏÌ–Ë¯–Ì¸–ãÓŠÌ–Âì–ÀèÌ–ÀèÍ–åÌ–ãÏÌ–Ë¯–Åß–ÍèÍ–ÀŠÜÌ Âì–ãÏÌ–Ë¯ F.6 Ñ×À–âÝíà–Åà–ÓàÈ–ÅèÃ–âÀÈ–âØèÌ 
æÈ‹–ÄàÀ–ÀàÌ–ÖàÇ–ÃàÌ–ÍÜÀ–×Šà ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–ÅŠ×Ì–åØÇŠ–ÌèÍ–Êì–ÅàÈ–Åß–Ùà–ÑîÈ Ûì ÌèÍ–Êì–ÅàÈ–Åß–Ùà 
Îß–âÑÈ–Ü²Ì. È¨Ã–Ë¯–æÈ‹–Üß–Ëé–ÍàÇ–æ×‹–åÌ–ãÏÌ–Ë¯ F.6 Îß–âÑÈ–ÅàÈ–Åß–Ùà–Ì¸–ãÓŠÌ–ÀíÃ–ÀèÍ–ÖèÈ–Ëé–ÀàÌ–Êì–Ïê 
Ë¯–âÎèÌ–Â×àÓ–âÆ²Ü–É¿Ì–Éç–ÁÜÃ ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–Ü²Ì–Ë¯–Í¡–ãÓŠÌ–âÏ³à–Öà×. 

ãÏÌ–Ë¯–Ì¸–Æ¸–ÍÜÀ–åØ‹–âØèÌ–ÅàÇ–Ñí×–ÑèÌ–Åß–ÙéÈ–ãÙ‹Ì–Öß–Ø×ŠàÃ–ÅàÈ–Åß–Ùà ãÖß ÀîŠÓ–ÆíÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ë¯–
æÈ‹ Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–ÔïŠ–åÌ–ÝïÍ–ãÍÍ–æÖ–Çß–ÀàÌ–ãÄÀ–ÔàÇ–ÁÜÃ–Éß–ÀîÌ–âÏ³à–ÉàÓ–Ú×È–Ñà–Åà–åÌ–ãÏÌ–Ë¯ 
F.2. ØàÀ–Í¡–Ñé–Äà–Öß–Ìà–âÊéÃ–âÁÈ–Ë¯–É´Ã–ÊªÌ–ÊàÌ–ØÖèÀ–ÁÜÃ–âÏ³à–Öà× ãÖß æÉ-æË–ÓèÌ–âÎèÌ–Éà–Ù‹à–
ÅíÌ–åÄ–Ë¯–Äß ÑíÍ–âØèÌ–×Šà–ÀàÌ–Îß–ÀíÈ–Óê–ÁÜÃ–ÍèÌ–Èà–âÏ³à–âÛ³à–Ì¸–ÉàÓ–ãÖ×–âÂìÜ–ÁŠàÇ–âÅ´Ì–ËàÃ ãÖß 
åÌ–âËÈ–Åß–ÍàÌ ãÁ×Ã ãÖß âÓìÜÃ–ÔŠàÃ–ØÖ×Ã–ÛàÇ ãÓŠÌ–æÈ‹–Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–âÊéÃ–ÜèÈ–Éà–ÅŠ×Ì–ÁÜÃ–
Ïï‹–Ë¯–ÌèÍ–Êì–ÅàÈ–Åß–Ùà ÑîÈ–Æ±Ã–Åß–ãÈÃ–ÔïŠ–åÌ–ãÏÌ–Ë–Ì¸. âÊéÃ–ÔŠàÃ–åÈ–À¡–ÉàÓ, ØàÀ–âÝíà–ÜÜÀ–ÄàÀ–âÁÈ–
ÑºÌ–Ë¯–ÅïÌ–ÀàÃ–âÛ³à–Ì¸–æÎ–ÅïŠ ÆíÌ–Ìß–ÍíÈ âÁÈ–ÌÜÀ–âÝíà–Äß–ÑíÍ–âØèÌ–Äá–Ì×Ì–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ Ë¯–Óê–Â×àÓ–âÆ²Ü–
åÌ–Ïê–Ì´Ì–ãÓŠÌ–Óê–ÅïÃ–ÛàÇ. Óê–ÛàÇ–Í‹àÌ–Ë¯–Óê–Îß–Æà–ÀÜÌ–âÆ²Ü–Êì–Ïê ãÖß ÅàÈ–Åß–Ùà–ÑîÈ–ÝŠ×Ó–ÀèÌ ãÖß 
Í‹àÌ–âÛ³à–Ì¸–Óê–ãÄÀ–ÔàÇ ÀèÌ–ÔïŠ–Ë³×–æÎ–åÌ–ÁÜÍ–âÁÈ–Ë³×–Îß–âËÈ.

Ë‹àÇ–ÅîÈ, ãÏÌ–Ë¯–ÇèÃ–Åß–ãÈÃ–åØ‹–âØèÌ–Í‹àÌ–Äá–Ì×Ì–Ù‹ÜÇ–Ù±Ã Æ±Ã–âÎèÌ–Í‹àÌ–Ë¯–Óê–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–ÌèÍ–Êì–
ÅàÈ Åß–Ùà–ÂÕê–Å–ÉÞÌ–ÛàÇ–À×Šà 80% ÁÜÃ–Äá–Ì×Ì–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–ËèÃ–ÚíÈ–åÌ–Í‹àÌ–Ì´Ìƒ. ÅŠ×Ì–ÅàÈ–Åß–
Ùà ÜéÈ–Åß–ÖàÓ–ãÖ‹× ÅèÃ–âØÈ–âØèÌ–×Šà–Í¡–Óê–Í‹àÌ–åÈ–Ë¯–ÑíÌ–Öß–âÓìÜÃ–Å×ŠÌ–åØŠ–Ç–ÌèÍ–Êì–ÅàÈ–Åß–Ùà–Ì¸.
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F.6
ÅŠ×ÌÎßÀÜÍÅàÈÅßÙàÁÜÃÍ‹àÌ

      Religious composition of villages
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